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MANUALHeizmann
Aussen-Zahnradpumpe

BSP, DIN 5482
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102  N° 3 FORI Ø 11
No. 3 BOLT Ø 11

CODICE DI ORDINAZIONE / ORDERING CODE 

200  BPS  XXX  0  0
DIN 5482

CILINDRATA / DISPLACEMENT
TIPO / TYPE

POMPA AD INGRANAGGI / GEAR PUMP

KIT RASAMENTI / THRUST PLATES KIT  CODICE / CODE 20602200000 KIT GUARNIZIONI COMPLETO / COMPLETE SEALS KIT  CODICE / CODE 21904100000

KIT DI MONTAGGIO

MOUNTING KIT

198KPP03000

 BPS 11 BPS 22 BPS 32

BPS 16 BPS 28

CARATTERISTICHE E DATI TECNICI / SPECIFICATIONS AND TECHNICAL DATA

BIDIREZIONALE 
BI-ROTATIONAL

TIPO

TYPE

CODICE

CODE

CILINDRATA

DISPLACEMENT
cm3/rev.

A
mm

B
mm

ASPIRAZIONE

INLET

MANDATA

OUTLET

PESO

WEIGHT
kg

BPS 11 200BPS01100 11.5 103.5 143.5 1/2” G 1/2” G 5.5

BPS 16 200BPS01600 16.4 111 151 1/2” G 1/2” G 5.8

BPS 22 200BPS02200 20.5 117.5 157.5 1/2” G 1/2” G 6.2

BPS 28 200BPS02800 28.6 111.3 170.3 3/4” G 3/4” G 6.6

BPS 32 200BPS03200 32.6 117.5 176.5 3/4” G 3/4” G 7

Per la scelta dei raccordi orientabili vedi pag. 212-213 / For the selection of adjustable fittings see page 212-213

• A richiesta possono essere fornite le pompe ad ingranaggi con le guarnizioni HNBR per climi freddi (-40 °C).
• On request our gear pumps may be supplied with HNBR seals for cold climates (-40 °C).

BI-ROTATIONAL

Bestellcode / Code de commande

Zahnradpumpe / Pompe à engrenage

No 3 Schraube Ø 11
No 3 Vis Ø 11

Verdrängung / Déplacement
Typ / Type

Montagekit
Kit de montage

Spezifikationen  und technische Daten / Spécifications et données techniques

Typ	 Code	 Verdrängung	 A	 B	 Eingang	 Ausgang	 Gewicht
Type		  Déplacement			   Entrée	 Sortie	 Poids
		  cm³/U - cm³/t	 mm	 mm			   kg
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ROTAZIONE POMPA / PUMP ROTATION

DIAGRAMMI / DIAGRAMS
POTENZA ASSORBITA

POWER INPUT
COPPIA ASSORBITA

DRIVE TORQUE
PORTATA
CAPACITY

TIPO / TYPE BPS 11 BPS 16 BPS 22 BPS 28 BPS 32

Cilindrata

Displacement
Vg

cm3/n
cm3/rev.

11.5 16.4 20.5 28.6 32.6

Pressione massima continua

Max continuous operating pressure
P1

bar

280 280 260 220 190

Pressione massima intermittente

Max intermittent operating pressure
(max 30 s) P2 310 300 280 250 210

Pressione massima di picco

Max peak pressure
(≤ 0.1 s) P3 320 310 290 260 220

Velocità massima intermittente

Max intermittent speed
(P ≤ 20 bar) n3

n/min
r.p.m.

2700 2700 2700 2700 2700

Velocità massima continua

Max continuous speed
(≤ P1) n1 2200 2200 2000 2000 2000

Velocità minima intermittente

Min intermittent speed
(≤ P2 x 0.5)
(max 30 s)

n4 450 450 450 450 450
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		 BPS 11	 BPS 16	 BPS 22	 BPS 28	 BPS 32

Verdrängung 

Déplacement

Druck im Dauerbetrieb (max)

Pression en fonctionnement continu (max)

Druck im intermittierende Betrieb (max 30 s)

Pression en fonctionne. intermittent (max 30 s)

Intermittierende Geschwindigkeit (max)

Vitesse intermittente (max)

Intermittierende Geschwindigkeit (min)

Vitesse intermittente (min)

Drehzahl (max)

Vitesse continue (max)

Spritzendruck (max)

Pression de pic (max)

Diagramme / Diagrammes

Leistungsaufnahme
Puissance absorbée

Pumpen Drehrichtung
Rotation de la pompe

links
gauche rechts

droite

Die übrigen Angaben beziehen sich auf den Öltyp ISO VG 46 AT 50 °C (√ = 30 cST)
Les donnés ci-dessus se référent au type d’huile ISO VG 46 AT 50 °C (√ = 30 cST)

Antriebs-Drehmoment
Couple d’entraînement

Leistung
Capacité


